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Э Т Н О Г Р А Ф И Ч Е С К И Е  С Ю Ж Е ТЫ  В К И Р Г И З С К О М  ЭП ОС Е « М А Н А С »

I

С ереди на XIX в. бы ла озн ам ен ован а крупны м научны м откры тием : 
учены й-востоковед и просветитель, русский оф ицер, к а за х  по н ац и о ­
нальности , Ч окан  В алиханов впервы е установил сущ ествование среди 
киргизов народной героической трилогии, в которой воспевались б о га ­
ты рь М анас, его сын С ем етей и внук С ейтек. С делан ное В алихановы м  
откры ти е  осталось почти незам еченны м  востоковедной наукой того вре­
мени. И  лиш ь в 1885 г. н аука  обогати лась  опубликованны м и В. В. Р ад- 
ловы м  первы ми научны ми запи сям и  эпоса «М анас». Б ы л издан  ки рги з­
ский текст и немецкий перевод эпических песен: «М анас», « й о л о й  Кан» 
и «Ер-Тбш тю к», собранны х В. В. Р адловы м  в 1862 и 1869 гг. среди кир­
гизов Т ян ь-Ш ан я '.  О днако и на этот р аз  изум ительны й пам ятн и к эп и ­
ческого творчества киргизов, образцы  которого сделали сь  достоянием  
не только русской, но и мировой науки, не при влек к себе, к с о ж а л е ­
нию, долж н ого  вним ания. Н асколько  нам  известно, ни серьезны х попы­
то к  новых записей трилогии, ни сколько-либо заслуж и ваю щ и х  вним а­
ния исследований эп оса после 1885 г. не предприним алось.

С оветская  н аука м ож ет гордиться тем, что именно в наш е врем я, 
в 1922— 1926 гг., бы ла прои зведена п ервая  полная запи сь эпопеи « М а­
нас» от великого скази тел я , поэта и им п рови затора С агы н бая  О роз- 
бакова, по-новому раскры вш ая  этот м онум ентальны й пам ятник ки рги з­
ского устного народного творчества. П о  сущ еству он был зан о зо  от­
кры т д л я  науки, ибо предстал  перед ней во всей свой полноте и о б ая ­
тельности . С агы н б аевская  версия «М анаса»  через короткое врем я была 
дополнена новой записью  «М анаса»  со слов талан тли вого  скази тел я  
С а я к б а я  К н р ал аева . Н а ч а та я  незадолго  до В еликой отечественной вой­
ны, эта  зап и сь  п р о д о л ж ал ась  до сам ого последнего времени.

Т еперь более, чем когда-либо, м ож но с полным правом  н азвать  эту 
величественную  эпопею киргизского н арода одним из самы х за м е ч а ­
тельны х пам ятников мировой эпической ли тературы .

Героический эпос «М анас» является  верш иной и синтезом  всего бо­
гатого  поэтического творчества киргизского народа. С лож н ость и мно­
гообрази е сю ж етной канвы , богатство образов, красочность в описаниях 
героев и окруж аю щ ей  их среды, грандиозность м асш табов р азвер ты ­
ваем ы х событий сочетаю тся в «М анасе» с соверш енством  и своеобраз­
ным изящ еством  формы.

К ак  всякий подлинный эпос, «М анас» стрем ится воссоздать  перед 
нами п реж де  всего мир идеальны х образов. Тем не м енее м ож но утвер ­
ж д ать , что в нем воспроизведены  т ак ж е  и некоторы е конкретны е собы ­
тия киргизской истории. Н ебоходим о подчеркнуть, что особенностью  
киргизского  эпоса является  насы щ енность его эпизодам и  и ситуациям и 
реалистического  содерж ан и я; герои его предстаю т перед нами, как  ж и-

: В. В. Р а д л о в, Образцы народной литературы северных тюркских племен. 
V Неде дне дикокаменных киргизов, СПб., 1885.
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вые лю ди, со всеми человеческим и достоинствам и и недостаткам и. 
Трудно бы ло бы объясн ить эту  особенность только своеобрази ем  худо­
ж ественны х приемов скази телей  киргизского эпоса — м анасчи . С корее 
мож но допустить, что в основе отдельны х сю ж етны х линий эпоса, его 
крупных эпизодов, л еж ат  разноврем енно происходивш ие реальны е собы ­
тия, воспом инания о которы х, облеченны е в худож ественную  форм у и 
п одвергавш иеся в этом  виде м ногократны м  переработкам , дош ли до нас 
в вйде ц и кла эпических песен, объединенны х общ им сю ж етны м  с т ер ж ­
нем, каким  являю тся  подвиги леген дарн ого  М ан аса  и сорока его ви тя­
зей  — «кы рк-чоро».

И сторические источники неоп роверж им о свидетельствую т, как  это 
п оказали  в своих исследованиях В. В. Б артольд , а в позднейш ее врем я 
А. Н. Б ерн ш там , что более чем двухты сячелетн яя  история киргизских 
плем ен заполнен а почти непреры вны м и войнам и и столкновениям и их 
с различны м и народам и, причем войны эти в больш инстве случаев пре­
с л е д о в а л и  дели  борьбы  с иноземны ми завоевателям и , стрем ивш им ися 
подчинить свободолю бивы х кочевников-киргизов. И  тог ф акт , что эпос 
в яркой худож ественной ф орм е рисует перед нами ту ж е  картин у  воен­
ных событий, состоящ ую  из цепи походов киргизского войска во главе  
с М анасом  против исконных врагов киргизов, убедительно д о казы вает  
неразры вную  связь  устного эпического творчества киргизов с их герои ­
ческим военным прош лым. Это обстоятельство  со зд ает  ш ирокие воз­
м ож ности д ля  изучения эпоса «М анас», как  исторического источника.

З ап еч атл ев  в себе в эпическом прелом лении различны е этапы  исто­
рического прош лого киргизских плем ен с древнейш их врем ен и до са ­
мых недавних событий, киргизский эпос д олж ен  был о трази ть  и о т р а ­
зил различны е стороны культурной ж и зни  киргизов в ее м ногогранном  
соприкосновении и взаим одействии с культурам и  как  варварски х  пле­
м ен, т ак  и вы сокоцивилизованны х народов З а п а д а  и В остока. Э та сто­
рона со держ ан и я  эпоса откры вает  зам ан чи вы е перспективы  в плане 
изучения истории ф орм ирования и разви ти я  киргизской культуры .

К настоящ ем у врем ени советская  н аук а  у ж е  р асп олагает  некоторы ­
ми р езультатам и  в области исследования эпоса «М анас». Н ад  изуче­
нием эпоса «М анас», к а к  ли тературн ого  п ам ятника, плодотворно р аб о та ­
ли  М ухтар  А уэзов, У м еркул Д ж аки ш ев , Е. М озольков, П. Н. Б ерков, 
М. И . Б огданова, а т ак ж е  недавно безврем енно скончавш ийся та л а н т ­
ливый литературовед  и фольклорист К алим  Р ахм атуллин . И тогом  всех 
проделанны х изы сканий явился ряд работ, в которы х д ан а  историко- 
л и тер ату р н ая  оцен ка «М анаса» , рассм отрено стихослож ение и ряд 
ф орм альны х и стилистических особенностей п ам ятника, подвергнуты  
изучению  скази тели  «М анаса», анализи рованы  связи  киргизского  эпоса  
с эпическими произведениям и других наоодов и т. п. П оследн ее врем я 
в этом ж е  н ап равлени и  р або тает  В. М. Ж ирм унский.

З а с л у ж и в а е т  серьезного  вним ания попы тка исторической интерпре­
тации эпоса «М анас», сделан н ая  А. Н. Б ерн ш там ом . В своей работе  об 
эпохе возникновения эпоса «М анас» 2 А. Н. Б ерн ш там  наряду с обш ен 
оценкой эпоса, в ф орм ировании сю ж ета которого, по его мнению, доми­
нирую щ ую  роль и грала история, д ае т  ряд весьм а плодотворных кон­
структивны х построений относительно тех исходных данных и тех ком ­
понентов, которы е в совокупности и составляю т эпос «М анас». П о схеме
А. Н. Б ер н ш там а подпочвенным слоем «М анаса» является цикл ска­
зочно-миф ических сю ж етов, известны х и в других эпических памятни­
ках. К следую щ ем у больш ом у п ласту  относятся четыре группы состав­
ных элем ентов «М анаса»: 1) алтайско-м инусинские легенды; 2\  ки рги з­

2 Альманах «Киргизстан», Изд. Союза советских писателей Киргизии, Фрунзе, 
1946.
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ский нзвод дрезней версии легенды  об О гуз-К агане; 3) обработанны е 
местные предания С редней А зии и 4) образы  и (мотивы, заи м ствован ­
ные из «Ш ах-Н ам э». Третьим и наиболее ярким  слоем  эпоса являю тся 
исторические сю ж еты . В них, по А. Н . Б ерн ш там у, о траж ен ы  к а к  борь­
ба киргизов с уйгурам и (IX  в.), т ак  и походы киргизов — сибирско- 
монгольские, средн еази атски е и в Восточный Т уркестан . Эпохой возник­
новения эп оса «М анас» А. Н . Б ерн ш там  счи тает период м аксим ального 
политического м огущ ества киргизов —  середину IX в., а в в о ж д е  ки р­
гизских племен Я глакаре  (умер в 847 г.) видит прообраз эпического 
богаты ря М ан аса . У дачно построенная аргум ен тац и я , зи ж д я щ аяся  на 
сопоставлении исторических ф актов  с общ ими идеями, эпоса и тр ак то в ­
кой отдельны х его эпизодов, послуж и ла основанием  д л я  установления 
д аты  возникновения первоначальной завязи  эпических сказан и й  ки ргиз­
ского н арода. П равительство  К иргизской С С Р  и Ц К  К П (б )  Киргизии 
приняли реш ение о проведении в ближ айш ем  будущ ем  1100-летнего 
ю билея эп оса «М анас».

Н есм отря на спорность и гипотетичность некоторы х полож ений, вы ­
двигаем ы х А. Н. Б ерн ш там ом , необходимо при знать больш ой его за с л у ­
гой ш ирокую  постановку проблем  изучения «М анаса» , стимулирую щ ую  
и питаю щ ую  дальн ей ш и е исследования.

С ледуя концепции А. Н. Б ерн ш там а, К. Р ах м ату л л и н  рассм атри вает  
эпос «М анас» к а к  п ам ятн и к  народной л и тературы , ведущ ей  идеей кото­
рого явл яется  освободительная борьба киргизского народа против ч у ж е­
зем ны х угнетателей . В своей работе  «В еликий патри от  — леген дарн ы й 
«М анас» (Ф рунзе, 1943) К. Р ах м ату л л и н  ш ироко ин терп ретирует ряд  
эпизодов эпоса, находя в них о траж ен и е различны х исторических собы ­
тий. Е щ е д ал ьш е идет А. В али това 3, рассм атр и ваю щ ая  эпическую  пес­
ню, в которой видную  роль и гр ает  Д ж а х а н ги р -х о д ж а , как  несколько 
видоизм ененны й поэтический п ересказ известного  исторического эп изо­
да, относящ егося к  первой четверти  XIX в .,— восстания Д ж ан ги р -х о д ж и .

Т аким  образом  ли тературоведы  и историки предприняли у ж е  сущ ест­
венные ш аги д ля  изучения ки ргизского  эпоса в определенны х нап рав­
лениях. К  сож алению , иначе обстоит дело  с изучением  этнограф ической 
наукой эпоса «М анас» как  источника. Д л я  нее «М анас» ещ е не стал 
объектом  серьезны х научны х исследований. П омимо общ их причин, 
край не торм озящ их лю бую  исследовательскую  работу  в области м анасо- 
ведения, главной из которы х явл яется  недоступность всей основной 
м ассы  текстов эп оса и полное отсутствие заслуж и ваю щ и х  довери я, 
научно вы полненны х переводов (если не считать радловского  перевода 
первой записи «М ан аса» ), изучение «М анаса»  в этнограф ическом  отно­
ш ении н атал ки вается  на специф ические трудности.

Р у сская  этн ограф и я вообщ е зн ает  сравнительно небольш ое число 
прим еров исп ользован ия эпического м атер и ал а  в качестве  одного из 
важ н ы х  нарративны х источников д ля  этнограф ической  науки, а в совет­
ской этнограф ии мы имеем  всего ли ш ь несколько р аб о т  подобного типа. 
Н азовем  п реж де  всего достойны й п о д р аж ан и я  опыт серьезного подхода 
к  эпосу с точки зрени я интересов и позиций этнограф ической  науки. М ы 
им еем  в виду подготовленны й покойной Н . П . Д ы ренковой  и изданны й 
в 1940 г. «Ш орский ф ольклор». У помянем  ещ е вступительную  статью  
Е. Г. К агар о ва  к изданию  карело-ф инского  эпоса « К ал ев ал а»  (П етр о ­
завод ск , 1940), ряд  ценных зам ечан ий  в р аботе  С. А. К озин а, посвя­
щ енной изучению « Д ж а н га р и а д ы » 4, работы  Г. Д . С ан ж еева  о бурят

3 Труды Института языка, литературы и истории Киргизского филиала АН СССР, 
т. I. Фрунзе, 1946.

4 С. А. К о з и н ,  Джангариада. Введение в изучение памятника и перевод тор- 
гуте:-::-:! его версии. М.— Л., 1940.
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монгольском  эпосе и т. д. Н алицо, следовательно, отсутствие опреде­
ленной традиции, а отсю да и отсутствие вы работанны х навы ков, н ауч ­
ных приемов и м етодов критического использования эпических п ам ят­
ников д л я  целей  этнограф ии. К а к  естественны й р е зу л ьтат  этого  я в л е ­
ния — отсутствие интереса у  этн ограф ов к постановке проблем ы  эп оса  
как  этнограф ического  источника.

И.

Н аш е предварительное и пока ещ е носящ ее общ ий х ар ак тер  о зн а­
ком ление с содерж ан и ем  киргизского героического эпоса «М анас» у б е­
ж д ает  нас в том, что эта  гран д и озн ая  по своем у объем у  сокровищ ница 
устного народного творчества им еет не только больш ую  худ ож ествен ­
ную ценность, явл яется  не только  своего рода поэтической летописью , 
зап ечатлевш ей  богатое политическое и военное прош лое киргизского 
н арода, но и чрезвы чайно богаты м  этнограф ическим  источником, ориги­
нальны м  пам ятником  киргизской народной культуры . Больш ое п озн а­
вательн ое значение эпоса «М анас» бы ло оценено у ж е  Ч. В алихановы м . 
«М анас» ,—  писал В алиханов ,— есть энциклопедическое собрание всех  
киргизских м иф ов, сказок , преданий, приведенное к одному врем ени и 
сгруппированное около одного ли ц а  богаты ря М ан аса . Это нечто в роде 
степной «И лиады ». О браз ж изни, обычаи, нравы , географ ия, религиозны е 
и м едицинские познания киргизов и м еж дун ародн ы е отнош ения их н а ­
ш ли себе вы раж ен и е  в этой огромной э п о п е е » 5. П ервы й и сследователь  
киргизских эпических сказан и й  В. В. Р ад ло в  т ак ж е  отм ечает ту боль­
ш ую роль, которая  отводится в них отображ ен ию  народной ж и зни  во 
всей ее совокупности. «Э тот эпос,— читаем  мы у Р а д л о в а ,— д а е т  совер­
ш енно так  ж е , к ак  эпос греков, ясную  картин у  духовной ж и зн и  и н р а ­
вов целого народа; с эпической ш иротой рисует он военные походы, 
сватания, тризны, скачки , дом аш ний бы т и т. п.» 6.

Зн ачен и е эп оса «М анас» к а к  важ н ей ш его  этнограф ического  источ­
ника закл ю чается  п р еж де всего в том, что он содерж и т данны е, которы е 
см огут весьм а сущ ественно пополнить наш е представлени е о ки ргиз­
ской культуре на различны х ступенях ее  развития. Это обстоятельство  
нуж но подчеркнуть в связи  с тем, что им ею щ иеся исторические труды  и 
исследования, к ак  и этнограф ические описания киргизов, стр ад аю т мно­
гими пробелам и , ли бо  со д ер ж ат  край не неудовлетворительны е, беглы е 
зам ечан и я  по вопросам , имею щ им д ля  нас первостепенное значение. 
Р азу м еется , этнограф ы , как  и историки, ф ольклористы  или л и тер ату р о ­
веды, долж ны  принимать во внимание, что лю бое собы тие, явление или 
этнограф ический ф акт  и зо б р аж аю тся  в эпосе в творчески п ер ер аб о тан ­
ной, опоэтизированной, иногда переосмы сленной ф орм е. П о и с учетом 
этого важ н ого  м ом ента дан ны е эпоса п ред ставляю т вы даю щ ийся инте­
рес, поскольку  они, к а к  мы это постараем ся  п о казать  ниж е, смогут  
раскры ть не только новые страницы  для познания истории культу ­
ры киргизского народа, но и предостави ть в расп оряж ен и е этнограф ов 
благодарны й м атери ал  д ля  поним ания и раскры тия древнейших эле­
ментов общ ечеловеческой культуры .

Ц ель  наш ей работы  заклю чается  в том, чтобы охарактеризовать те 
из этнограф ических сю ж етов в эпосе «М анас», которые в той пли иной 
степени стали  д л я  нас известны ми, хотя конечно только глубокое и зу­
чение всех им ею щ ихся вари ан тов  эпоса см ож ет раскрыть наиболее су­
щ ественны е д ля  нас стороны содержания «М анаса». Вместе с тем мы

5 Ч. Ч. В а л и х а н о в ,  Соч., Записки Русского географического об-ва по отде­
лению этнографии, т. XXIX, 1904, стр. 71, 72.

6 W. R a d 1 о f f, Aus Sibirien, Lpz., 1884, S. 534.
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с т а в о к  п еред  собой зад ач у  нам етить, в пределах  возм ож ного, общ ие 
лан н н  изучения «.М анаса» как  этнограф ического  источника, а такж е, 
сум м и руя  наш  небольшой опыт, определить этапы  разработки  этн о гр а­
ф ических материалов, содерж ащ и хся  в эпосе. Н аш у  работу, поэтому, 
мы рассматриваем лиш ь, как  некоторую  этнограф ическую  рекогносци­
ровку р толщ у эпического м атер и ала , к ак  своего рода введение в этн о­
граф и ческое изучение киргизского  эп оса «М анас». К ак  таковое оно не 
претен дует  на реш ение многих возникаю щ их проблем . В одних слу­
чаях мы приведем  лиш ь отдельны е иллю страции, в других случаях  с д е ­
лаем  попы тку предварительн ого  ан ал и за  отдельны х мотивов эпоса.

Д л я  дальн ейш его  излож ен и я  мы пользуем ся различны м и м атер и а­
л ам и , как  у ж е  увидевш ими свет, т ак  и находящ и м и ся ещ е  в рукописном 
виде. П омимо отдельны х текстов и подстрочны х переводов, хранящ ихся 
в  О тделе ф ольклора и эпоса «М анас» И нститута язы ка , ли тературы  и 
истории К иргизского  ф илиала А Н  С С С Р  (некоторое число отры вков из 
текста  «М анаса»  опубликовано в научно-популярной серии «М анас се- 
ри ялары »), мы имели возм ож н ость изучить прозаический пересказ сю ­
ж е т а  эпоса «М анас», вы полненны й Зи яш ем  Б ектеновы м  (им еется и рус­
ский  перевод  А йсулу В алитовой, обработанны й Г. А. С ам ар и н ы м ), к о ­
торы й со ставл яет  около 19 авторских листов. Н есм отря на все свои 
недостатки , этот источник важ ен  для  нас в том отнош ении, что он д ает  
возм ож н ость ориен ти роваться в  трудно обозрим ом  эпическом м атер и але  
(вар и ан т  С агы н бая  вклю чает в себя 240 ты сяч стихотворны х строк) и 
найти точки опоры д л я  дальн ейш их углубленны х разы сканий. Н е рас­
кр ы вая  часто содерж ан и я  тех или иных этнограф ических сю ж етов в эп о ­
с е  и опуская  несомненно многие важ н ы е для нас явлен и я  этого  порядка 
и, тем  более, не ф иксируя д еталей , прозаический пересказ содерж ит 
все ж е  больш ое количество ценны х указан и й  на наличие в эпосе инте­
ресую щ его этн ограф а м атери ала . В силу этих обстоятельств мы поль­
зо вал и сь  прозаическим  пересказом  сю ж ета эпоса, к а к  своего  рода п у те­
водителем  по «М анасу», клю чом к вы явлению  этнограф ических сю ж е­
тов. Зн ачительное ж е  количество заф иксированны х в этом пособии от­
дельны х этнограф ических ф актов, д а ж е  при отсутствии в пересказе 
со д ер ж ащ и х ся  в сам ом  эпосе важ н ы х  деталей , позволяет предприн ять 
первы е ш аги д л я  их оценки и осмы сления. П омимо указан н ы х источни­
ков мы пользовались т ак ж е  некоторы ми неопубликованны м и рукопися­
ми и вы ш едш им и из печати работам и  м анасоведческого  х ар актер а , сре­
ди которы х почетное место зан и м ает  упом ян утая  книга К- Р ах м ату л - 
лина.

С ледует  подчеркнуть то больш ое общ ественное значение, какое имеет 
вы ш едш ее недавно из печати издание первой части центрального  эпи­
зо д а  «М анаса»  в поэтическом  переводе на русский язы к (переводчики: 
С. Л ипкин, Л . П еньковский и М . Т ар л о в ск и й )?. Ш ирокий читатель, а в 
том  числе и научны е работники, лиш енны е пока возм ож ности  озн ако ­
миться с содерж анием  эпоса по им ею щ имся полным вари ан там , с огром ­
ным интересом  прочтут зам ечательн ое описание сурового и трагического  
«В еликого похода» киргизских баты ров на столицу С рединного ц а р ­
ств а  — Бейдж ин.

III
Эпос «М анас» содерж и т обильны й этнограф ический м атери ал , по­

зволяю щ и й  осветить многие стороны  народного  бы та и м ировоззрен ия 
ки ргизов. Н аи более полно он п редставлен  в таких эп изодах  эпоса, к ак  
«Р ож ден и е  и детство  М ан аса» , «Ж ен и тьба М ан аса  на К аны кей», «Т риз­
н а  по хану  К окетею », «С м ерть и похороны М анаса»  и некоторы х других.

«Манас. Киргизский элос. Великий поход», Гослитиздат, 1946.
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Эпос, по вари ан ту  скази теля  С агы н бая  О розбакова, откры вается  ро­
д ословн ой  М ан аса , в которой перечисляю тся его предки. Зам ети м , что 
Р ад ло в  у казы вает  на п ри надлеж ность М ан аса  к роду С ары -Н огой , а по 
С агы нбаю , он происходит из древн его  рода К ы ргы з. О тец  М ан аса  — 

Ж а к ы п , сын х ан а  Н огоя, ж ен ится  на вдове Ч ийира, б рата  его отца Но- 
гоя, по имени Ш акан . В п ам ять  своего покойного м уж а Ч ийира Ш акан  
приним ает имя Чийирды. Ж ак ы п  до 50 л ет  остается  бездетны м . З атем  
ем у  привиделся таинственны й сон. Во сне он п ри вязы вает  на насест для  
ловчей  птицы — «туур» — сказочную  птицу Б уудай ы к , а рядом с ней 
пестрош еего белого кречета. О дноврем енно чудесный сон приснился и 
первой ж ен е  Ж а к ы п а  — Ч ийирды , и второй ж ен е  —  Б акдболбт. Ч и й ­
ирды видит во сне старц а, который п ротяги вает  ей крупное, разм ером  с 
чаш у, белое яблоко, сладкое, к а к  мед, съев которое, она р о ж д ает  д р а ­
к о н а — « ад ж и д аар а» , длиной в 60 кулачей  (м аховы х саж ен ей ).

Когда, озлившись, дышет.
Лунный мир всасывает,
Когда, осмотревшись, в испуге опешит,
Рост его удлиняется,
130-аршинным он делается.

Б акдб о л бт  приснились д в а  «тунж ура» (я стр еб а -тетер ев ятн и к а ), к о ­
торых он а  такж е  п ри вязы вает  на насест.

Ж ак ы п  созы вает народ  на торж ественны й пир. Он реж ет для у го щ е­
н и я  н арод а  много скота, у стр аи вает  ж ертвопринош ение. З атем  он при­
гл аш ает  к себе в ю рту своих близких родственников, од ар и вает  к а ж д о ­
го х ал ато м , р а зд ае т  милостыню  вдовам  и сиротам  и о б р ащ ается  к  при­
сутствую щ им  с просьбой р астолковать  вещ и е сны. Один из стариков, 
м удрец  Б ай дж и ги т, и столковы вает сон Ж ак ы п а , п р ед сказы вая  ему р о ж ­
д ен и е  сы на-богаты ря.

...Всех, живущих в подлунном мире,
Осчастливит твое дитя.
...Все, живущие на подсолнечной земле,
Будут ухаживать за твоим ребенком.

В н ач але  третьего  года после пира Ч ийирды  за ч а л а  ребен ка. Ей, по 
е е  ж елани ю , бы ло принесено сердце убитого тигра, которое она съедает . 
Ч ерез девять  м есяц ев и 9 дней у нее н ачали сь родовы е схватки , кото ­
ры е п р одолж али сь  9 дней и 9 ночей. П ервы й кри к новорож денного про­
звучал  боевым кличем  30-летнего богаты ря, а в руках  у него были з а ­
ж аты  сгустки запекш ейся крови. К огда м ать д ал а  правую  грудь ребен­
ку, в первы й р аз вы ш ло из нее молоко, во второй р аз — вода и в 
третий — кровь. О дноврем енно с М анасом  от черногривой саврасой  ко ­
былицы р о ж д ается  ж еребенок, котором у Ж ак ы п  д ае т  имя А к-кула. П о 
поводу рож дения первого сына Ж ак ы п  у страи вает  огром ны й пир, на 
которы й созы ваю тся гости из всех стран . П ир соп ровож дается  разного 
рода увеселениям и, состязан иям и  в красноречии, борьбой, скачкам и 
и т. п. П осле пира Ж ак ы п  заверн ул  сына в полу х а л а та  и отправился 
к каргизским , казахским  и нойгутским старейш инам с просьбой д ать  с ы ­
ну счастливое имя. Это счастливое имя н азы вает  неож иданно п ояви в­
ш ийся оборванец-ю родивы й (д у м ан а). Н а зв а в  имя М ан аса , юродивьп-: 
исчезает.

Д етски е  годы М ан аса  протекаю т в ш умных играх и заб ав ах . Затем  
родители отдаю т его в подпаски к пастуху О ш пуру. В ю ные годы М анас 
п о к азы вает  у ж е  свою богаты рскую  силу и соверш ает ряд подвигов, 
п о б еж д ая  врагов киргизов — калм ы ков. И з своих сверстн?1Ков эн ф ор-
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мнрует друж ину «кырк-чоро». П редводи тельствуем ое М анасом  киргиз­
ское войске п одвергает р азгром у  рать  вели кан а Н ескары . В этом ж е  
эдизеде ' сывается содерж ащ и й лю бопы тны е подробности переход  
М анаса в мусульманскую веру. 550-летний старец  А йкож о п р и казы вает  
М анасу открыть рот и плю ет туда. Р аскры вш и м ся  гл азам  М ан аса  пред- 
стает ад и муки греш ников. П осле того к а к  на лицо М ан аса  бы ло 
наброшено чудодействен ное покры вало, он в течение семи дней созер ­
ц ает  райские просторы. Б ры зн ув водой в лицо М ан аса , А йкож о сним ает 
покрывало и д ел ает  его м усульм анином , вручая  ему острый булатны й 
меч А ч-альбарс и руж ье  А к-кельте. В о звр ащ аясь  от А йкож о, М а н а с  
встретил чудовищ ного зверя . К о гда  М ан ас вы стрелил в него из руж ья 
А к-кельте, он вы соко взлетел , а затем , свернувш ись ш естью  арканам и,, 
с уж асны м  криком  свалился на землю . М ан ас  покончил с ним, разрубив 
его на две  части мечом А ч-альбарс. З а  смелость, силу и богаты рски е 
подвиги сверстники М анаса  подним аю т его на белом  войлоке и провоз­
гл аш аю т ханом . П озднее, по предлож ению  м олодеж и, М ан ас и зб и рается  
в ханы  всем  народом .

Т аково краткое  содерж ан и е первого цикла поэмы, изобилую щ его 
многими подробностям и этнограф ического  х а р а к те р а  (наприм ер, при 
описании рейдов Ч ийирды , врем яп ровож ден и я  м олодеж и, наречения им е­
ни и т. п . ) .

З а с л у ж и в а е т  п реж де всего вним ания лю бопы тны й ф акт  принятия 
вдовой  Ч ий ира нового имени —  в честь своего покойного м уж а. В нем 
н ельзя  не усм отреть детали , акцентирую щ ей появление п атр и ар х ал ьн о ­
го н ач ала  в киргизском  общ естве.

В ещ ие сны Ж а к ы п а  и его ж ен  п ред ставляю т больш ой интерес. Н а ­
ши р азы скан и я  в этом  направлении привели к следую щ им р езультатам . 
В м онгольском  «С окровенном  сказан ии», относимом к 1240 г., им еется 
следую щ ий эпизод: когда Т ем учж ину бы ло 9 лет, отец его Е сугай  по­
ех ал  с ним сватать  ему невесту  и встретил  по дороге Д эй -С ечен а. 
В ответ на вопрос Д эй -С ечен а , куда он едет, Е сугай  ответил: «Е ду св а ­
тать  н евесту  вот  этом у своем у сыну у его д яд ей  по м атери , у  О лхонут- 
екого племени». Д эй-С ечен  ск азал : «У твоего сы нка в згл яд  — что* огонь, 
а лицо — что зар я . С нился мне, сват Е сугай , снился мне этой ночыо 
сон, будто снизош ел ко мне на руку  белы й сокол, заж авш и й  в когтях 
солнце и луну... Ч то  то  он п редвещ ает?  — подум ал лиш ь я, к ак  виж у: 
п од ъ езж аеш ь, сват Е сугай, ты со своим сыном. К ак  случиться таком у 
сну? Н е иначе, что это вы — духом  своего К иятского  племени — я в л я ­
лись во сне моем и п редрекали»  8. В другом  м онгольском  пам ятнике 
«А лтай Тобчи» Д ай -С ец эн  (то ж е, что Д эй-С ечен), увидев едущ его  
Е сугая , р ассказы вает , что ем у приснилось, будто он д ер ж ал  ворона в 
виде белого кречета, и зоб раж аю щ его  сулдэ рода К и о т 9. К ак  это видно 
из со держ ан и я  «С окровенного сказан и я»  и «А лтан  Тобчи», птица (ворон 
или кречет) счи талась покровителем  плем ени кият, к  котором у п ри н ад ­
л е ж а л  Ч ингис-хан . Г. Н. П отанин связы вает  приведенны й вы ш е эпизод 
из «С окровенного сказан и я»  с мотивом, представленны м  ь «Голубиной- 
книге». Т ам  Д ав и д  истолковы вает сон, которы й видел Волотоманг 
приснивш ийся последнем у белы й кречет сидел на дереве . П о  о б ъ ясн е­
нию Д а в и д а , у него, Д а в и д а , родится сын С оломон, которы й ж енится 
н а дочери В олотом ана 10. П очетное место, которое зан и м али  кречеты  в 
бы ту древних киргизов, д о казы вается  зам ечан ием  Р аш и д -ад -Д и н а  в его

8 С. А. К о з и н ,  Сокровенное сказание, т. I, Л., 1941, стр. 86.
9 Труды Вост. отделения Русского археолог, об-ва, ч. VI, СПб., 1868, стр. 1124. 
:: Г. Н. П о т а  и и н, Восточные мотивы в средневековом европейском эпосе,

.М., 1899, стр. 641.
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-«Истории Ч ингис-хана» 11 о посы лке киргизам и Ч ингис-хану в подарок 
белого кречета. И сторическим и и этнограф ическим и свидетельствам и 
у стан о вл ен о  наличие у киргизов в прош лом представлений, связанны х 
с тотем изм ом  и культом  ж ивотны х. Вспомним т ак ж е  соответствую щ ие 
данны е сравнительной этнограф ии. В представлени ях  первобы тны х 
народов орел и сокол часто  отож дествляю тся, у р яд а  народов ворон 

фигурирует параллельно с орлом или зам ещ ает  его. К ак  сообщ ает 
Б . М . И онов в статье «О рел по воззрениям  якутов»  12, бесплодны е ж ен- 
щ ины -якутки д а ж е  м олятся орлу, чтобы он д а л  им детей , и, когда  
после этого  р о ж д ается  ребенок, считаю т его родивш им ся от орла. 
В блестящ ем  этю де J1. Я. Ш тернберга «К ульт орла у сибирских наро­
д о в »  важ н ое  место отведено в ком плексе этого  культа ш ам ан ском у 
д ереву , которое носит у некоторы х народов  (якуты , тунгусы ) название, 
аналогичное упом янутом у киргизском у «туур».

Все и злож енное п озволяет  вы сказать  следую щ ие соображ ен и я: 
1) м ож но устан овить безусловную  связь  ф ольклорного  м отива вещ его 

с н а  Ж а к ы п а  с приведенны м и м отивам и в датирован ны х пам ятн и ках : 
«С окровенном  сказан ии»  и «А лтан Тобчи»; 2) вполне возм ож но, что 
белы й кречет, появление которого во сне Ж а к ы п а  п ред вещ ает  рож дение 
М ан аса , явл яется  таким  ж е  гением -покровителем  племени (рода) у 
киргизов, каким  он вы ступает у м онголов; 3) «сон Ж ак ы п а»  следует 
р ассм атр и в ать  к а к  один из древнейш их м иф ологических сю ж етов в 
эпосе.

В торой пример т а к ж е  п о к аж ет  нам, что нам ечаю щ иеся связи  ки р ги з­
ского эп оса «М анас» с пам ятникам и  ли тературы  и ф ольклора м он голь­
ски х  плем ен м огут быть в дальн ейш ем  значительно  расш ирены . Точно 
т а к  ж е , к а к  М ан ас р о ж д ается  со сгусткам и крови в обеих руках, Те- 
м учж ин, по «С окровенном у сказанию », родился, сж и м ая  в правой  руке 
запекш и йся сгусток крови величиной с п а л ь ч и к 13. В приводимом 
Г. Н . П отанины м  дорббтском  сказан и и  «И рин -С айн-Г ун ы н -Н астай- 
М екеле»  герой ск азан и я  р о ж д ается , д е р ж а  во рту  «алм ы са» (зл о е  су­
щ ес т в о ), в  правой  руке — кровь  величиной с б аран а, в левой  д р аго ц ен ­
ность с к у л ак  14.

Зд есь  м ы  имеем  д ело  не просто с общ им ф ольклорны м  мотивом, а с 
явлением , корни которого л е ж а т  в более глубокой плоскости, в един­
стве древн его  м ировоззрен ия. В самом д еле, кровь д л я  первобы тного 
человека  явл яется  одной из главны х душ  человека или ее м атер и али зо ­
ванны м , телесны м  воплощ ением . И  эти сгустки крови в руках  новоро­
ж денны х младенцев-богат'ы рей не являю тся  ли вм естилищ ем , воплощ е­
нием их душ ? С другой  стороны, в «С окровенном  сказан ии», изданнс-м 
в переводе П . К аф ар о в а  15, указы вается  на то, что ком ок крови в руках  
новорож денного Ч ин ги са похож  на ж ивотны й кам ень, т. е. кам ень, на­
ходимы й во внутренностях ж ивотны х (С. А. К озин в словаре, п ри ло­
ж енном  к его переводу  «С окровенного сказан и я» , д ае т  это  толкование 
П. К аф ар о в а  под вопросом). В озм ож но, что это у казан и е  им еет св язь  с 
древним  представлением  у тю рко-м онгольских народов о м агическом  
кам не «яда» , при помощ и которого м ож но бы ло вы зы вать  изм енение 
погоды. Т акое ж е  п редставлени е о «ж ай -таш » — кам еш ке, якобы  н ахо­
димом в ж ел у д ке  овцы и обладаю щ ем  способностью  вы зы вать а о и :-  
сф ерны е осадки, м ы  находим  и у  киргизов. С ледовательно. э_ а л г таль  
м ож ет ввести  новый элем ен т в рассм атри ваем ы й  нами элит м .  езязъг-

11 Труды Вост. отделения Русского археолог, об-аа. ч. X . . Т. л . "  ст~ -J
12 Сборник Музея антропологии и этнографии, т. I. выгт. XXI. 19.3.
13 С. А. К о з и  га, Сокровенное сказание, стр. 85.
14 Г. Н. П о т а н и н ,  Очерки Северо-ЗападноЗ М ошхши. т. ГУ , СПб.. 1883. 

стр. 429.
15 Труды членов Российской духовной миссии з Пеклае. т. Г\'. СП:.. 1865.
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за в я за л  девуш кам  гл аза  и сказал : девуш ки будут п р и н ад л еж ать  тем . 
д ж и ги там , которы х коснутся их руки. С завязан н ы м и  глазам и  девуш ки 
вы брали  тех ж е  сам ы х баты ров, которы е н акануне при скакали  к их 
ю ртам . 30 дней и 30 ночей продолж алось  свадебное веселье и игры, 
после чего М ан ас с К аны кей, А лм ам бет с А рууке и 40 витязей  со свои­
ми ж ен ам и  вернулись в свои аулы .

К ак  п о казы вает  со держ ан и е приведенного эп изода, этн ограф  найдет 
много ценных д л я  себя д етал ей  в описании сватовства  и сам ого с в ад еб ­
ного обряда. О тметим важ н ы е у казан и я  на то, что калы м  за  невесту 
М ан аса  собирался всем  народом — «эль». В обряде обсы пания ж е ­
ниха и невесты  сладостям и  — «чачы ла», бы товавш ем  среди киргизов в 
не столь отдаленны е врем ена, нельзя  не видеть древн его  религиозного 
мотива, связанного  с ш ам анством . В озлияния м олоком или аракой  в 
честь различны х духов, бож еств, онгонов, по случаю  гром а, в начале 
всякого кам лан и я  ш ироко п редставлено у народов С аяно-А лтай ского  
нагорья, среди бурят  и др. О связи  упом янутого о б р яд а  с ш ам анским  
культом  говорит сам о назван ие обряда —  «чачы ла», производим ое от 
глагола  «чачыл» — рассы паться , разб ры зги ваться . У алтай ц ев  возли я­
ние м олоком  носит название «чачылгы».

Б езусловны й интерес представляю т способы вы бора невест ю нош ам и 
и ж ен ихов девуш кам и , восходящ ие, возм ож но, к весьм а древн им  ф о р ­
м ам  свадебного о бряда, поскольку здесь мы встречаем ся  с ролью  сам ой 
девуш ки в вы боре себе будущ его м уж а. В этой связи  упом янем  об- 
отм ечаем ом  JI. Я. Ш тенбергом  16 по T h u rn s to n ’y обы чае у  племени. 
N ayadi в И ндии, согласно котором у все м олоды е лю ди, ж ел аю щ и е  ж е ­
ниться на девуш ке, вооруж аю тся каж ды й  особой палкой  и начинаю т 
п лясать  вокруг свадебного ш ал аш а, в котором  п ом ещ ается  девуш ка. 
П о окончании пляски каж ды й  к ан ди дат  в ж енихи бросает  свою п алку  
через ли ству  в ш алаш . Д еву ш к а из этих палок вы би рает  одну, и соб ­
ственник вы бранной палки становится м уж ем  спрятанной в ш алаш е д е ­
вуш ки. Н е случайной деталью  является , повидимому, и ссора, борьба 
м еж д у  М анасом  и К аны кей  во врем я первого тайного свидания, п ред ­
ш ествую щ ая их браку . Н акон ец , за с л у ж и в а е т  вним ания и тот ф акт, что 
А рууке — сестра К аны кей  становится, по настоянию  М ан аса , ж ен ой  
А лм ам бета  (вн ачале А рууке о тказы вается  от этого  брака) —  п об рати м а 
М ан аса , к а к  и у казан и е  на перем ену имени невесты  М ан аса , вы зы ваю ­
щ ее сравнени е с монгольским  обы чаем , по котором у м уж  или возлю б ­
ленный д а е т  вторичное имя ж енщ ине.

Т ретий из наиболее содерж ательн ы х  в этнограф ическом  отнош ении 
эпизодов э п о с а —-«Т ризн а по хану Кокетею ».

П о совету М ан аса , Бокм урун, юный приемны й сын одного из верны х 
соратников М ан аса  — ташкентского- х ан а  К окетея , у стр аи вает  послед­
нем у пыш ные похороны, а по прош ествии двух  л ет  — ещ е более гр а н ­
диозную  тризну. М естом  д ля  тризны  бы ла и зб ран а  доли н а К ар кы р а , 
куда Бокм урун переселяет  весь свой народ. Эпос красочно оп и сы вает  
передвиж ен ие огромного к ар а в а н а , голова которого о тсто ял а  от х во ста  
на расстоянии трех дней пути. П рибы в на м есто  тризны , Б окм урун  на­
чинает готовиться к  ней и п осы лает могучего богаты ря Ж аш -А й д ар а  
оповестить все народы  о смерти отца и пригласить их на тризну —  
«аш ». П ослу при казано  о б ъ яви ть  об огромны х при зах  для вы игравш их 
скачки коней и предупредить тех, кто о тк аж ется  приехать, что  их ж д ет  
суровая р асп л ата  за  нанесенное отказом  оскорбление. Н ач ал ся  съ езд  
гостей. П оследним  прибы вает М анас. Т ризн а откры вается  больш им и 
конскими ристалищ ам и, в которы х участвует около ты сячи лучш их ск а ­

16 «Материалы по свадьбе и семейно-родовому строю народов СССР», Л.. 1926, 
стр. 14.
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кунов. П осле того как  всадники двинулись к  старту , весь остальной 
народ  н ачал  пи ровать и угощ аться  мясом. У страивается  больш ое коли­
чество  разн ообразн ы х  состязаний. П ервы м  бы ла стрельба с целью  
сб и ть  подвеш енны й к вы соком у ш есту слиток золота  — «ж ам бы ». Затем  
б ы ла  п еш ая  борьба киргизского богаты ря К ош оя с калм ы кским  ханом 
Ж о л о ем . П осле объявленн ого  и не состоявш егося бодания плеш ивцев 
п состязан и я  в р азвязы ван и и  верблю да происходит поединок на конях 
с  пикам и —  «саиш », в котором  приним аю т участие китайский богаты рь 
К онгурбай  и сам  М анас. Д а л е е  сл ед у ет  борьба на конях, целью  которой 
явл яется  стянуть и сбросить противника с седла. У веселения зак ан ч и ­
ваю тся  ф иналом  скачек  и разд ач ей  призов победителям . П опы тка ки ­
т ай ц ев  и калм ы ков насильно отнять полученны е призы  вы зы вает  общ ее 
ср аж ен и е , закан чи ваю щ ееся  победой киргизов.

Б олее  подробное и злож ен и е этого  эп изода эпоса зан ял о  бы слиш ком 
м ного места, так  к а к  описание каж до го  из перечисленны х состязаний 
со став л яет  по сущ еству  содерж ан и е сам остоятельной песни. У вл ек а­
тельны й м атери ал  этого  эп изода сулит этн ограф у  богаты е и сследова­
тельские плоды.

П оследний эпизод, в котором трагически  обры вается  ж и зн ь  основ­
ного героя, содерж и т описание следую щ их м ом ентов: возвращ ен ие
раненого  М ан аса  на родину, его завещ ан и е  перед смертью , постройка 
К аны кей  надгробного м авзолея, тайны е похороны М ан аса  и бегство 
К ан ы кей  с м аленьким  С ем етеем  в Б ухару , к  ее отцу.

В специальной работе  17 мы подвергаем  ан ал и зу  чрезвы чайно и н те­
ресный ф акт, относящ ийся к похоронам  М ан аса . В ы полняя волю М ана- 
е а , К аны кей  вм есте с бли ж айш им и д рузьям и  М ан аса  тайно  п редает 
погребению  его тело в зар ан ее  приготовленном склепе в  Ч ерной пещ ере. 
Н а  двери  при входе в склеп и зображ ен  сам  М анас. В построенном ж е 
при ж изни М ан аса  м авзолее  бы ла похоронена лиш ь кукла, и зо б р аж аю ­
щ ая  М ан аса , оберн утая  в белы й войлок. Э тот ф акт , так  ж е  к ак  и ряд  
други х подробностей, в сопоставлении с имею щ имися этнограф ическим и 
м атер и алам и , вводит нас в тот круг анимистических идей, которы й бы л, 
очевидно, определяю щ им  ф актором  идеологии древних киргизов.

IV .

Э тнограф ический м атери ал , заслуж и ваю щ и й  сам ого  пристального 
вним ания, содерж и тся не только в перечисленны х эп изодах  эпоса, но и 
р азб р о сан  в значительном  количестве во м ногих других.

Он охваты вает  п р еж де  всего об ласть  социальны х отнош ений, пред ­
ставл яю щ и х ся  по' эпосу достаточно слож ны м и. Э та слож ность вы зван а 
условиям и весьм а дли тельн ого  сущ ествования сам ого эпоса, в котором  
д о лж н ы  были о тлож и ться  те  социально-политические изм енения и по­
трясен и я , которы е были переж и ты  киргизским  общ еством .

Н а  основании доступны х пока м атери алов, г а м  представляется , что 
•одной из основных социальны х коллизий, пронизы ваю щ ей весь эпос, 
яв л яется  борьба коллективного н ачала, х ар актер н о го  для  первобы тно­
общ инного строя, с новыми общ ественны м и отнош ениями, типичными 
д л я  эпохи становления ф еодального  укл ад а , борьба, разверты ваю щ аяся  
на ф оне своеобразн ого  военно-дем ократического  строя. М ы долж ны , ко ­
нечно, при оцен ке социальны х явлений в  интерпретации эпоса учиты ­
вать  то обстоятельство , что юн заф икси рован  в более полном виде 
л и ш ь в XX в. и что больш ую  роль при этом  сы грала  индивидуальность 
сх ази тел я . Д альн ей ш и е исследования п окаж ут, насколько  правилен  
этот наш  основной вывод.

'-7 «Тул» как пережиток анимизма у киргизов» (в Сборнике, посвященном 65-летию 
со дзя рождения члена-корр. АН СССР С. Е. Малова, Фрунзе, 1946).
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Значительны й интерес представляет в эпосе м атериал, касаю щ ийся 
военной о р ган и зац и и  у  киргизов, их военной техники и военного искус­
ства  вообщ е. И сторические источники край н е  скудно освещ аю т эту 
важ н ей ш ую  сторону общ ественно-политического у к л ад а  древн их  кирги­
зов. Э тнограф ические дан ны е до этом у вопросу т а к ж е  весьм а  нем ного­
численны. Н аи более ценны ми из них являю тся сведения, приводимы е
В. Р ад ло вы м  в «A us Sibirien», и описания м еж плем енны х войн середины 
X IX  в. М атери алы  эп оса «М анас», генеральной  сю ж етной линией кото ­
рого являю тся  собы тия военного х ар ак тер а , позволяю т восстановить 
многие черты  военной орган и зац и и  и техники у  киргизов: систем у ф ор­
м ировани я и структуру войска, орган и зац и ю  ком ан довани я, п ри м ен яв­
ш ую ся такти ку  военных действий, приемы  боя, вооруж ен ие и доспехи, 
сн аб ж ен и е  обм ундированием , боеприпасам и и провиантом , о бращ ен и е с 
пленны ми, способы воспитания воинских качеств и т. д. и т. п. Т ак  н а ­
прим ер, в описании «В еликого похода» мы узн аем  об аналогичном  
древн ем онгольском у  делении войска на «тю мени», ты сячи, сотни и д е ­
сятки; по некоторы м указан иям  эпоса мы м ож ем  допустить су щ ество ­
ван и е в киргизском  войске отдельны х боевы х единиц, различавш ихся по 
своем у  вооруж ению : отрядов стрелков-лучников, копейщ иков, а л е б а р д ­
щ иков и т. п. П одробное описание разведки  составляет  содерж ан и е 
ц елого  эп изода в цикле «В еликий поход». О воспитании юнош и-воина 
м ы  получаем  отчетливое представление из эп изода, повествую щ его о 
детских и ю нош еских годах  М ан аса . С ледует  отм етить лю бопы тны й 
ф акт , помогаю щ ий уяснению  происхож дения одной из ярки х страниц 
эпоса — описания церем они альн ого  ш ествия М ан аса , отп равляю щ егося 
д л я  устраш ени я ш ести ханов-заговорщ иков. К ак  оп и сы вает  эпос, в п е ­
реди М ан аса  ш ло 20 стрелков с заряж ен н ы м и  руж ьям и , сзади  — 
2 0  стрелков из лу ка , с правой  стороны  —  20 воинов-сабелы циков, с л е ­
вой  стороны  •— 20 воинов, вооруж енны х боевыми секи рам и -«ай-бал- 
т а» , позади  лучников — 40 копьеносцев. П роцессию  откры вали  6 есау ­
л о в —  «ж асоол», затем  ш ли 12 м олодцов, ведш их под уздцы  зн ам ен и ­
того  коня М ан аса  — А к-кула. 60 носильщ иков несли золотой трон 
М ан аса . 4 000 диких лош адей -кулан ов  бегали  кругам и , и зви ваясь  полз 
д р ак о н  —  « аж и д аар »  длиной в 70 кулачей , прикованны й за  7 м ест, ш ли 
6  клы касты х тигров, несли огром ны х черны х заколдованны х птиц...

Во врем я посольства к  правителю  д ж ун гарски х  калм ы ков Хун- 
тай чж и  Ц эв ан -Р аб тан у  кап итан  И в ан  Унковский 18 наблю дал  в  ян варе 
1723 г. религиозную  процессию  по случаю  калм ы кского  нового года 
«Ц аган  С ар а»  (белы й м есяц ). К  поставленном у в поле больш ому 
ш атр у  ш ла  процессия л ам  в сопровож дении народа. В переди несли 
ш есть больш их знам ен , д ал ее  ш ли лам ы  с м узы кальн ы м и инструм ен­
там и  (трубам и , бубнами и т. д .) в  красны х и ж елты х  каф тан ах . П о 
обеим  сторонам  л а м  ш ли один за  другим  вооруж енны е калм ы ки : в .тэ­
тах  и ш иш аках, с копьям и и саблям и  — по 20 человек, в панцы рях н 
м исю рках, с пи щ алям и и саблям и  — по 15 человек, «и так о  п р о тяж е­
нием своим прикры вали  означенную  процессию ». П о  обеим сторонам  
ехали  верхом  по одном у «дархан  зю рю хту» (советн и ку), за  каж ды м  то 
д ва  скорохода. Н а  лам аи стски х  иконах «Ю сун-сульдэ», являю щ ихся 
граф ическим  изображ ени ем  соверш аем ого  еж егодно бурятам и и мон­
голам и  о б р яд а , кром е крупной фигуры всадн ика на белом коне (над  
головой его парит сокол), помещ ены  8 други х всадников, а т ак ж е  до ­
маш ние ж и вотн ы е и дикие звери  — львы  и тигры. Н ад  головой всадника 
и зоб раж ен  т ак ж е  буддийский бог О чирвани, «пораж аю щ ий тучевого 
д ракон а» . Во вр ем я  сам ого  о б р яд а  9 молоды х лю дей в белом  платье

18 Записки Русского географии, об-ва по отделению эта-графин, т. X, вып. 2, 
СПб., 1887, стр. 199 и ел.
19 Сов. этнография, №  2
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надевают на себя колчаны  и налучья с лукам и  и ж елезн ы е ш лемы 
садятся на белых лош адей  1Э.

Н е трудно видеть, что и зо б р аж аем ая  в «М ай асе» т о р ж е с тв е н к :; 
процессия в своеобразной  и сказочной ф орм е п ер ед ает  содерж анит 
лам аистских обрядов , которы е киргизам  могли бы ть хорош о известны 
благодаря их тесном у в прош лом  соседству и общ ению  с лам аи стам и  — 
монголами и калм ы кам и .

Т ем а военного бы та киргизов, каким  он рисуется в эпосе, д о лж н а  
несомненно стать темой специального исследования 20.

С ем ейны е отнош ения у  киргизов эпос х ар актер и зу ет , к ак  п атр и ар ­
хальны е. О днако вм есте с тем мы обн аруж и ваем  не м ало следов и бо­
лее  древних ф орм сем ейно-брачны х отнош ений. П риведем  ли ш ь два-трч  
прим ера. Р адостн о  об н яли сь  встретивш иеся во врем я похода М анас, 
казахски й  баты р К бкчо и баты р Э ш тек, д яд я  их обоих по м атери . Сын 
Э ш тека, Ж ам гы рчы , д л я  обоих плем янников своего  отца: М ан аса  и 
Кбкчо, устроил обильное угощ ение — то  особое угощ ение д л я  п лем ян ­
ников по ж ен ской  линии, которое известно нам  и ш> этнограф ическим  
источникам  под назван ием  «ж еен  аяк»  —  чаш а плем янника. В рассказе  
А лм ам бета , носящ ем  автобиограф ический х ар актер , описы вается ссора 
А лм ам бета  с Кбкчо и уход А лм ам бета. Ж е н а  К бкчо, А к-Э ркеч, о б р а ­
щ ается  к нем у со следую щ ими словам и:

У тебя нет ни жеен м, ни тайаке 22,
У тебя нет места, где бы ты остановился...

...У тебя нет бблб23,
Если ты занеможешь, кто тебя пожалеет, .кто за тобой присмотрит? 2Т

В своем завещ ан и и  перед смертью  М ан ас н ак азы вает  К аны кей: «по­
ка  С еметею  не исполнится 12 лет, пусть воспи ты вает его твой старш ий 
б рат  И см аил , и пусть он не знает, кто его родители». •

Эти примеры  с очевидностью  говорят о  ж изненности  и больш ом зн а ­
чении авун кулата  и родства  по матери в воззрениях, на семью  у героев 
эпоса.

Н екоторы е детали  у казы ваю т на элем енты  п оловозрастного  деления,, 
сущ ествовавш его в киргизском  общ естве. В отдельны х эп и зодах  эпоса,, 
и, в частности, в описании переселения в долину К ар кы р а , четко вы д е­
л яю тся возрастны е группы: девуш ки, молодухи, ж енщ ины , старухи , д а ­
лее  — м альчики, подростки, дж игиты , аксак ал ы  и т. п.

Девушки оделись в красные одежды...
Девушкам дали белых как снег иноходцев...
...Кони, на которых сели девушки.
Были увешаны парными колокольцами.
Все молодухи одели головные уборы — кете...
...Молодух посадили на серых иноходцев...
Все женщины облачились в ткань — камку...
Женщины сели на черных иноходцев.
...Все старухи получили сочные курдюки и жевали их.

19 Г. Н. Потаянн1, Восточные мотивы в средневековом европейском эпосе, СПб!* 
1899, стр. 112—116.

20 См. нашу статью «Черты военной организации « техники у киргизов», Труды 
Института языка, литературы и истории Киргизского филиала АН' СССР, т. I, Фрун­
зе, 1945.

21 Жеен — племянник по матери.
22 Тайаке — дядя со стороны матери.

Бблб — двоюродный брат со стороны матери.
Перевод А. Валитовой.
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В другом  месте:

Пусть подростки стреляют из ружей Урума...
...Пусть мальчики заряжают пистонные руж ья— «баран»25.

С воеоб разн ая  корп орация м олодеж и хорош о прослеж и вается  в эп и ­
зоде о ю нош еских годах  М ан аса . Во всех важ н ы х  случаях  М анас, его 
отец  Ж ак ы п  и други е богаты ри созы ваю т на совет стари ков — « акса­
калов».

С отголоском  явления аналогичного х ар ак тер а  мы встречаем ся в 
калм ы цкой « Д ж ан гар и ад е» :

Шумные полчища силачей,
Шесть тысяч двенадцать богатырей,
Семь !Во дворце занимали кругов.
Кроме того, седых стариков 
Был, рассказывают, круг.
И красноликих важных старух 
Был, рассказывают, круг.
Жены нежно-белые там 
Тоже составили круг.
Словно плоды спелые, там 
Девушки составили круг26.

Б олее  глубокое изучение эпоса позволит вы яснить, насколько  су щ е­
ственным и устойчивым социальны м  явлением  было то, на что имею тся 
пока лиш ь ф рагм ен тарн ы е указан и я .

Среди явлений, связанны х с первобы тно-общ инны ми отнош ениям и 
или с этапом  их р азл о ж ен и я , в эпосе наш ли свое о тр аж ен и е  таки е , как  
аталы чество  (М ан аса  отдаю т на воспитание к  пастуху), побратим ство  
и усы новление.

П рин яв ислам , А лм ам бет становится названны м  братом  казахского  
баты ра Кбкчо. А лм ам бет вы пи вает поставленны й перед ним в каменной 
чаш е чай, и они, обнявш ись и произнеся клятву , делаю тся  друзьям и , 
побрати м ам и . К бкчо говорит:

В груди (нашей) одна душа —
Д а будешь моим другом!

В связке (у нас) одна шуба — «тон» —
Да будешь моим другом!

Вот почем у А к-Э ркеч, ж ен а  К бкчо, о б р ащ аясь  к А лм ам бету , назы* 
вает его «О, брат  м оего  м уж а...»

А лм ам бет становится т а к ж е  побратим ом  М ан аса , причем этот лкг 
скреп ляется  усы новлением  А л м ам бета  родителям и М ан аса: Ж акы п ом  
и Ч ийирды . С тар ая  Ч ийирды  д ал а  одну грудь уж е 30-летнему М акает , 
другую  — А лм ам бету . И  случилось чудо —  у старухи  в груди появилось 
молоко. А лм ам бет стал  молочным братом  М ан аса . А налогичная п ро­
ц едура и звестна бы ла и н ародам  классическоей древности , а у нагадан  
К а в к а за  и до последнего врем ени индивидуальное усыновление таакже 
соп ровож далось символическим актом сосания, т. е. установления '.га­

лочного родства. У ингуш ей требуется  прикосновение губам;: нлн Г у н а ­
ми к груди усы новляю щ ей ж енщ ины , у гу р и й ц ев— н аст: над ее  е:»са- 
ние и т. п.

Н аконец , эпос отрази л  в себе т ак ж е  н институт патриархального 
рабства, которы й сущ ествовал  у киргизов вплоть до  XIX в.

25 Перевод А. Валитовой.
56 «Джангар. Калмыцкий народный эпос», перевод С. Лишена, М.. 1940, стр. 155.
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Большой и разнообразны й м атери ал , представленны й в «М анасе». 
х ар ак тер и зу ет  религиозное м ы ш ление и м и ровоззрен и е киргизов. Здесь 
н аряд у  с м агико-аним истическкм и представлени ям и  и ш ам ан ским  куль­
том мы находим и м иф ологические сю ж еты , не говоря уж е <о ш ироко 
представленной идеологии ислам а и н ам еках  на заим ствован и я  буддий­
ского происхож дения. К рупн ое место среди -всех этих религиозн о-куль­
товы х явлений зан и м аю т 'сновидения, в больш инстве своем рассм атри ­
ваем ы е к а к  п редзнам еновани я, сл у ж ащ и е  одним из способов п ред ска­
зывания будущ его  (кром е того упом инаю тся гадан и е  на б ар ан ьей  л о ­
патке, гадан ье  на 41 кам еш ке, больш ая роль отводится п рори цателям  — 
«аяр» и т. д . ) .

П риведем  несколько прим еров таких  сновидений, описы ваем ы х в 
«М анасе». П ер ед  прибы тием  к нем у А лм ам бета  М ан ас  видит сон. Он 
ех ал  верхом  на своем коне и увидел л еж авш и й  на дороге клинок, р а з ­
резавш ий кам ень, к а к  печень. З атем  клинок п ревратился в тигра, п о ­
следовавш его  за  М анасом . О т его рева  все дикие звери  п о д беж али  к 
М ан асу  и соверш или поклон. З атем  тигр обернулся в кречета  и взмы л 
вверх . О т его кр и ка  все п ерн аты е подлетели  к  М ан асу  и поклонились 
ему. К огда кречет сел на правую  руку М ан аса , последний проснулся. 
Т олкователь  снов р азъ ясн и л , что есть богаты рь А лм ам бет, ловкость п 
остроумие которого подобны  клинку, грозность подобна тигру, а х ватка  
в борьбе подобна кречету. В ту  ночь, когда  в битве с ки тай цам и  погиб­
ли богаты ри М ан аса : А лм ам бет, С ы р гак  и Ч у б ак , а под М анасом  был 
убит его конь А к-кула, К аны кей , н аходи вш аяся  на Т аласе , увидела 
страш ны й сон:

Полнорогий сивый бык 
Ревет у -берега реки,
Неужели погиб мой султан Алма?
Белый -кречет, что гнался за вороной,
Лишился -вдруг -своих крыльев.
Неужели погиб мой султан Алма?
Повстречался с грозным несчастьем?
Высокая ростом чинара
Бессильно склонилась в сторону Кыблы.
Неужели умер мой бесценный Сыргак?
У золотого трона, на котором восседал (Манас) мой султан,
Подломилась одна ножка.
Неужели погиб скакун («буудан») моего Кбк-жала 27 (сивогривого волка)?28

Н ел ьзя  не связать  роли сновидений в эпосе с той ролью , к а к а я  от­
водится им при объясн ении  появления скази тельского  д а р а  у мана-счи. 
Б ольш инство  м анасчи говорят, что они стали скази телям и  «М анаса»  
только  после того, к а к  к ним во сне явился сам  М ан ас, а иногда кто- 
либо из его соратников или его сын Семетей, и от них бы ло получено 
повеление воспевать М ан аса . К- Р ах м ату л л и н  справедли во ' сравн и вает  
это традиционное объ ясн ен и е  скази телям и  своего талан та , к а к  получен­
ного при содействии сверхъестественны х сил, с получением  ш ам ан ам и 
своего д а р а 29. Действительно-, в этом призвании м анасчи мы м ож ем  
у см атри вать  одну из форм пассивного избранн ичества. У дачное сбли­
ж ен и е этого  явления, х арактерн ого  и д л я  м анасчи , и д л я  ш ам ан ов, сде­
ланное К- Раж м атуллины м , особенно убедительно потому, что некото­
ры е скази тели , наприм ер Кельди-бек и Са-гынбай, так  ж е, как  и ш а м а ­
ны, вы полняли функции лекарей .

Н е только во  сне, но и н аяву  в эпосе «М анас» происходят разного

Кок-ж ал— один из эпитетов Манаоа.
28 Перевод А. Валитовой.
:з К. Р а х м а т у л л-и н, Манасчылар, Фрунзе, 1942, стр. 9 и сл., 35 и сл.
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рода волш ебны е превращ ен и я и м аги чески е явления. В ту ночь, когда 
А лм ам бет с р а ж а л с я  с ки тай цам и  и калм ы кам и , М анас, находивш ийся в 
С ам ар кан д е , ни как не мог уснуть. Е го  тело  то  синело, то красн ело, его 
конь весь вспотел и едва переводил ды хание, боевая  о д еж д а  — «ак- 
кубо» п р о р вал ась  в сорока м естах, меч А ч-албарс вы ш ел из нож ен и 
с него стекал а  кровь, ф итиль его р у ж ья  А к-кельте зады м и лся , а к р а с ­
ный стяг —  н аследство  д ед а  Н огоя —  взви л ся  вверх, к а к  во врем я боя. 
Б ак ай  д ал  М ан асу  тако е  объясн ен и е этих  явлений: «Э то всегда  бы вает, 
когда ср аж аю тся  наш и духи». Т аки е ж е  «чудеса» произош ли с !Кбкчб 
и Кош оем.

О душ евление человека, к а к  и различны х элем ентов и сил природы ,— 
частое явление в эпосе. П одобно тому, к а к  в алтай ской  ск азк е  «Кан 
Толо», герой, о б р ащ ая сь  к  м атери -зем ле, говорит:

Красную кровь мою пролить,
Тонкую душу разорвать помешай!

так  и в «М анасе» Тбш тю к, о б р ащ аясь  к  хан ам -заго во р щ и кам , прои з­
носит:

...Пусть он (Манас.— С. А.) разрежет души ваши,
Пусть он выпьет вашу кровь.
С неба черный (сильный) град и ветер опустились!

В записанной Р ад ловы м  эпической поэме «Эр Тбш тю к» мы читаем  
следую щ и е строки:

Ветер Элеману сказал:
Нуждающимся в скоте ты стал?
Нуждающимся в колосьях ты стал?
Ты дурным баем оказался,
Скот зарезав, жертвоприношение соверши,
У Кудая (благословения) попроси 30.

Т аким  ж е  о б р азо м  м ы  о б н ар у ж и ваем  в «М анасе» и други е м отивы , 
связанны е с древним и религиозны ми представлени ям и : идею  п артено­
генеза (непорочное зач ати е  М ан аса  и А лм ам бета), культ растений, 
культ предков и т. д. и т. п. К рай н е в а ж н о  отметйть, что р яд  таких  
явлений при тщ ательном  рассм отрении м ож ет бы ть об н аруж ен  под 
слоем ислам изи рован ны х представлений.

Т ак  вы глядит эпическое повествование о рож дении А лм ам бета  от  
явивш егося его м а т е р и — А лты най во сне юноши бож ественного  проис­
хож дения. Э тот ю нош а им енуется в эпосе сыном х у р ’а, причем  термин 
хур  переводится обы чно словом  «ангел», в то врем я как  в более точно:.; 
его понимании в киргизском  язы ке  оно об о зн ачает  «дева рая» : гурия 
(«кур кы зы ») 31. Н еустойчивость в толковании этого терм и на приводила 
нас к мысли, что за  ним д о лж н о  скры ваться  какое-то  иное содерж ан и е. 
В ы сказан ное С. П. Т слстовы м  в его  статье «Н овогодний п раздн и к  - К а- 
ландас»  у хорезм ийских христиан  н ач ала  XI века»  32 соображ ен и е  об  
этим ологическом  совпадении имени или, точнее, титула б р ата  хорезм нн- 
ского ц ар я  — Х урзад  (Х урразад) с древним  средн еазиатско-иранским  
царским  титулом  B a y -p u r— «сын бога»  (со л н ц а), позволяет нам зы - 
сказать  предполож ен ие о  том, что в данном  случае под термином х у р  
т ак ж е  скры вается  «солнце». Т огда мы могли бы и в А лм ам бете  видеть 
сына бож ества  —  солнца (это п од тверж дается  и и злагаем ы м и н и ж е 
сравнительны м и д ан н ы м и ).

30 В. В. Раддов, Образцы народной литературы северных тюркских племен, т. V,
стр. 527.

31 К. К. Ю д а х и н, Киргизско-русский словарь, .М., 1940. стр 400.
32 «Советская этнография», 1946, .\ь 2, стр. 101.
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Пользуясь случаем, у каж ем , что- в работах  Беллью  и Р. Ш а 33 мы 
натолкнулись на сю ж еты , чрезвы чайно близко напоминаю щ ие в о тдел ь­
ных деталях историю  А лм ам бета  и други е эпизоды  «М анаса» . Беллью  
п рн зоди т в своем дневнике (стр. 247, 248) рассказ  из м усульм анского 
сочинения «Т азки ра Б ахра-Х ан » , написанного в XI в. и переведенного 
с персидского оригин ала на турецкий язы к. В этом  р асск азе  и злагается  
история царской  дочери А ланоры  Т уркан . В то  врем я к а к  она м олилась 
ночью, перед  ней явился архан гел  Гавриил и впустил ей в рот к а п л ю  
с в е т а 34. С пустя несколько м есяц ев  он а  бы ла испугана д о  обморока 
появивш им ся перед  ней тигром  (ср. с мотивом поедания берем енной 
Ч ийирды  сердц а убитого ти гр а ), а ещ е через несколько м есяцев она 
родила сы на. Е е отец  был сильно разгн еван  и п р и казал  собраться  своим 
вельм ож ам , сановникам , м удрецам  и духовны м  лицам , чтобы исследо­
вать  поведение дочери. В эп осе «М анас» м уж  А лты най (м атери  А л м ам ­
бета) — А зиз-хан , п одозревая  ее в нецелом удрии, позвал  счетчиков, 
писцов и гадател ей  и застави л  их подсчитать число дней и количество 
м есяцев, после чего п ри знал  А лм ам бета  своим сыном. Родивш ийся у 
А ланоры  м альчи к 5 л ет  был отп равлен  в ш колу и в 6 м есяцев одолел  
все науки, тайны е и явны е. А лм ам бет в 6-летнем  во зр асте  был отп рав­
лен на обучение тайнам  чародейства к 60-главом у дракону . Д а л ее  
Б еллью  и зл агает  историю С ато ка  Б ах р а -х ан а , взято го  после смерти 
отц а под покровительство д яд ей  Гарун Бахра-ханс-м . В 12-летнем в о з ­
расте С аток «принял ислам  от  Абу Н а за р а  С ам ани», приш едш его в 
К аш гар  в качестве  расп ростран и теля  ислам а из Б ухары . С одерж ан и е 
этого эп изода, описы ваю щ его встречу С атока  с А бу Н азар о м  и при н я­
тие Сатс-ком ислам а, имеет об щ и е черты  с упом януты м  р ан ее  эпизодом, 
в котором  содерж и тся  описание встречи М ан аса  со старцем  А йкож о и 
обращ ен и я М ан аса  в ислам . Среди персон аж ей  «М анаса»  т а к ж е  встр е­
чается  лицо, носящ ее им я Абу-На-сыр. В дальнейшехм С аток вступает в 
борьбу со своим д яд ей  — язы чником  Г арунсм  и уби вает  его. Этот мотив 
аналогичен  мотиву убийства А лм ам бетом  своего отца, о тказавш его ся  
стать м усульм анином . Р . Ш а (стр. 246, 247) сообщ ает слы ш анны й им 
р ассказ о  ц аре  Х азр ат  С ултане, которы й был сыном язы ческого ц ар я  и 
«был обращ ен  в правую  веру  А б дул-Н асар  С ам анием , миссионером из 
Б агд ад а» . Н аб р ав  д руж и н у из знатны х молоды х лю дей, Х азр ат  С ултан 
явился во гл ав е  ее к  отцу, п овелевая  при нять ислам . Т от о тказал ся . 
Е го схватили и поставили на землю , которая  стала  его  поглощ ать. П о ­
степенно он совсем уш ел в землю . Э тот  в ар и ан т  р ассказа , излож енного 
Б еллью , т а к ж е  бли зок к  назван ном у м отиву в «М анасе».

О тм еченны е нами совпадения, конечно, не являю тся  случайны ми. Они 
свидетельствую т о  том, что скази телям и  «М анаса»  на одной из стадий 
ф орм ирования эпоса использованы  и творчески переработан ы  издавна 
распространенны е в В осточном Т уркестане, а следовательно, и среди 
киргизов, старинны е м усульм анские легенды  (в том  числе об О гуз-ка- 
гане).

К оснем ся ещ е одного важ н ого  в о п р о с а — м иф ологических сю ж етов. 
Н аи более отчетливо они вы р аж ен ы  в сказе  о  д и вах  и пери и в оп и са­
нии путеш ествия М ан аса  в М екку.

В сказе  о ди вах  и пери повествуется о том, к а к  600 стрелков, о т ­
правленны х М анасом  на охоту и возвращ авш и хся  с добы чей из 700 а р ­
харов и ку л ж а , встретили одноглазого  великан а. Д ив-ци клоп  за х в а т ы ­

33 Б е л л ь ю ,  Кэш-мир и Кашгар. Дневник английского посольства в Кашгар 
з 1873— 1874 гг., СПб., 1877; Р о б е р т  Ш а, Очерки верхней Татарии, Яркенда и Каш­
гара. СПб., 1872.

Беллью приводит для с р а в н е н и я  легенду об Алан-Коа (прародительнице монго­
лов-. зачавшей от луча света, входившего через отверстие вверху палатки и вливав­
шегося ел з. рот ночью, когда она -спала. Она была обвинена в нецеломудрии, но до­
казала сэою невинность.
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вает  400 стрелков и начинает бросать их в пещ еру. Один из охотников 
К уту-м ерген стреляет  в глаз циклопу, убивает его и освобож дает  92 то ­
мивш ихся в пещ ере пленников, сидевш их на цепи от 2 д о  7 лет. О дин 
из них рассказал , что, странствуя, он прибы л в стран у  «итаалы », где 
ж енщ ины  были неописуемо красивы , а муж чины подобны собакам . Н а ­
личие м иф а о  циклопе в киргизских верованиях бы ло отм ечено в статье 
Ф. П ояркова 35, в которой он приводит леген ду  об  одноглазом  чело­
веке — «ж алгы з коз». В ней мы н аблю даем  лю бопы тную  контам инацию  
мифа о циклопе с легендой  о  человекоподобны х сущ ествах  с м едны м и 
клю вам и («ж ез-тум ш ук») или с медными когтям и (« ж е з-ты р м а к » ). П ри 
этом все основны е элем енты  м иф а об одноглазом  вели кан е совпадаю т 
с казахски м  сказан ием  о  циклопе, записанны м  в 1900 г. на берегу 
А ральского  м оря JI. С. Бергом  36, и вм есте с тем с гом еровским  с к а за ­
нием о П олиф ем е, распространенны м  в различны х вари ан тах  в Европе, 
среди народов К ав к аза , Средней Азии, встречаю щ ем ся на А лтае  37 и т. д. 
О бъединение в одном сказан ии  м и ф а о  циклопе с легендой  о  «ж ез- 
ты рм ак» мы встречаем  и у казах о в  в запи сях  М. М иропж Ф а 3S. Обычно 
принято считать появление такого  м иф а о  циклопе результатом  за и м ­
ствования через ф ольклор европейских народов. О днако возм ож ны , по- 
видимому, и други е пути проникновения миф ологических сю ж етов. 
Н. Я- Н икиф оров в своем собрании сказо к  а л т а й ц е в 39 приводит сказку  
об одноглазе-лю доеде, п ервая  часть которой в общ и х чертах  совпадает 
с киргизским  и казахски м  ф ольклорны м  сю ж етом  о циклопе. З а т о  вто­
рая часть сказки и зл агает  версию , близкую  к киргизской эпической,— 
о посещ ении страны , в которой м уж ьям и  красивы х ж енщ ин являю тся 
м уж чины -собаки (вернее, лю ди с собачьей головой). В рагом  этих лю дей 
(«нохой-эртын») и был одноглазы й лю доед , по имени Киргис. Эта 
ск а зк а  тесно связан а  с киргизским  м отивом  в  эпосе и по содерж анию , 
и по н азван ию  стран ы  (кирг. «итаалы » — «ит» — собака), и лю дей 
(алт. «нохой — эрты н» <  монг. «нохой» — со б ак а ), и по имени лю доеда 
в алтай ской  сказке . О тм етим , что А. Д и в а е в ы м 40 среди к азах о в  зап и ­
сано, поверье о  птице « и т-ала-каз»  (а т а й к а ) , из яиц  которой якобы  вы ­
водятся  гончие собаки, н азы ваем ы е «кум ай». П одобную  леген ду  о том, 
что снеж ны й гриф — «кум ай» вы водит из своих яиц  щ ен ят, м ы  слы ш али 
и среди киргизов. Л еген д ар н ая  собака «кум айы к», от которой никакой 
зверь не м о ж ет  укры ться, является , по воззрению  киргизов, начальн и ­
ком (покровителем , предком ?) —  «торб» — собак. В китайских летопис­
ных источниках, относящ и хся к  V —V II вв. н. э., в повествовании о вос­
точных инозем цах опи сы вается ц арство  ж енщ ин, н аходящ ееся  в 1000 ли 
от царства Ф усань (на восток от  Срединного царства). Тело этих ж ен ­
щин — белое и чистое, но обросш ее волосам и, сосцов на груди они не 
имеют. Р о д ят  м альчиков. С тан овятся  берем енны м и от того, что входят 
в реку. Т ут ж е  сообщ ается , что в 506 г. ж и тел ь  области  П ху-ан ь  был 
зан есен  ветром  на м оре к  одном у острову. М уж чины , которы х он уви ­
дел, имели стан человека с собачьей головой. Голос их походил на со­
бачий л а й 41. Ч резвы чай но близкий к этом у сю ж ет мы находим  у П лано

35 «Кара-киргизские легенды, сказки и верования». Памятная книжка Семиречея-
ской области ма 1900 г., Верный, 1900, стр. 29.

36 Л. Б е р г ,  Киргизское сказание о циклопе, «Этнографическое обозрение», 1915, 
№ 3—4, стр. 62.

37 Ом., например, Вс. М и л л е р ,  Кавказские сказания о циклопах, «Этнографи­
ческое обозрение», 1890, № 1, стр. 25 и сл.; е г о  ж е. Новые варианты сюжета 
о Полифеме (одноглазе), «Этнографическое обозретие», 1891, № 2, стр. 202 и сл.

38 М. М и р о п и е в, Демонологические рассказы киргизов, СПб., 1888, стр. 
19 и сл.

39 «Аносекий сборник», Омск, 1915, стр. 245, 246.
40 «Этнографическое обозрение», 1908, .Ms 1—2, стр. 149.
41 И а к и н ф, История о народах, обитавших в Средней Азии в древнейшие вре­

мена, ч. II, СПб., 1851, стр. 62, 53.
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Карпини в его «И стории м онгалов» (перевод  А. И. М алеи н а) <2. В о з­
вращ ая сь через пустыню , татар ы  приш ли в страну, где  чудовш ца-ж еь- 
щины имели человеческий облик, а муж чины  походили на собак.

Т аким  образом , не подлеж и т сомнению , что этот ф ольклорны й мотив, 
ш ироко распространенны й в средние века  и отмеченный у  м онголов, а 
з наш е врем я — у  алтай ц ев  и киргизов, восходи т к  глубокой древности 
и возникает, повидимому, с одной стороны, в Греции (встреча ар го н ав­
тов с псоглавцам и  в мифе о  «Золотом  рун е»), а с другой-— на Д а л ь ­
нем В остоке. В есьм а возм ож но, что этот мотив проник в киргизский 

эпос очень давн о ; связь ж е  его с дальневосточны м  миф отворчеством  
м ож ет счи таться  более, чем вероятной.

С реди различны х элем ентов этнограф ического х ар актер а , с кото­
рыми мы встречаем ся в «М анасе» и которы м  в дан ной работе  не пред­
ставл яется  возм ож н ы м  д ать  подробную  х арактери сти ку , значительное 
место зан и м аю т личны е имена многочисленных героев эпоса, больш ое 
количество данны х по топонимике и этнонимике.

Д а ж е  беглое ознаком лен ие с данны м и по оном астике «М анаса»  п о ­
казы вает , что тщ ательны й ан али з этих дан н ы х м ож ет в дальн ейш ем  
привести к  весьм а ценным вы водам . О становим ся на отдельны х прим е­
рах. В имени одного из главны х героев эпоса «М анас» —  К он гурбая  
л егко  усм атри вается  п ар ал л ел ь  с именем т ак ж е  виднейш его героя к а л ­
м ы цкого эпоса « Д ж ан гар »  —  Х онгора. В то врем я как  в киргизском  
эпосе Ко-нгурбай оли ц етворяет  темны е, злы е, враж д ебн ы е  ки ргизам  
силы, в  калм ы цком  эпосе Хбнгор вы ступает в качестве  полож ительного  
героя, борю щ егося за  правое д ел о  Д ж а н г а р а . Т акая  противополож ная 
трактовка  эпических героев, носящ их сходны е имена, вполне естествен­
на, поскольку  не только  в  эпосе, но и в истории киргизы  и калм ы ки  ч а ­
сто о казы вал и сь  во враж д ебн ы х  отнош ениях д руг с другом . Н е касая сь  
край не важ н ы х заклю чений, вы текаю щ их из этого сопоставления, п р и ­
ведем другое, нап раш иваю щ ееся сравнение. И м я  калм ы ц кого  богаты ря 
Ж о л о я  в эпосе «М анас» порази тельно  совп адает  с именем м онгольского  
(халхасского) кн язя  Ш олоя (X V I— X V II в в .) , известного под именем 
С ецен или Ц е ц е н -х а н а 43. Э пическое сказан и е  о  Ш олое У баш и хон-тай- 
дж и , дош едш ее в ойротской версии, повествует о собы тиях кон ца XVI в. 
Н е исклю чено, что эпический Ж олой  и исторический Ш олой •— одно и 
то ж е  лицо, т ак  к а к  на некоторы х этап ах  своей истории киргизы  б ли з­
ко со п ри касали сь  с м онгольским  м иром , в том числе, вероятно, н с 
Халхой. В одном из эпизодов «М анаса»  ф игурирует хан , владетель  о д ­
ного из 11 городов Восточного Т уркестана —  Д а гал а к а , по имени К ур- 
м ус-ш а. Это имя явл яется , по наш ем у мнению, не чем иным, к а к  им е­
нем тэнгрия Х орм уста (И ндры ) из буддийско-ш ам анской  мифологии. 
Е сли сю да прибавить имя сподвиж ника М ан аса  — хан а  К окетея , т о ж ­
дественное имени К огутэй  (б ож ества  из ш ам ан ского  пантеона), в м он­
гольском  ф ольклоре, то стан ет очевидным, что м ы  имеем  д ело  с о п р е ­
делен ны м  слоем  в «М анасе» , появление которого стал о  возм ож ны м  на 
почве наличия среди киргизов представлений, прим ы каю щ их к б уд ­
дизм у в его  м онгольской разновидности.

О чень лю бопы тны м и являю тся  совпадения личных имен героев эпоса 
с данны м и топонимики, причем последние в значительном  количестве 
локали зую тся  в пределах  Восточного Т уркестана. Н е  говоря у ж е  о том , 
что на этой  территории м ы  находим  и город, и реку  под именем М ан ас , 
зд есь  ж е  встречаем  реку  У рунгу, совпадаю щ ую  с именем эпической 
богаты рш и О ронго, населенны й пункт М алгун  в Х отанском  оази се  (имя 
страш ного  одноглазого  великан а в «М анасе») и т. п.

К ритическое изучение топонимики и вообщ е географ ических п озн а­

4- «История монгалов», СПб., 1911, стр. 19, 20.
Б а р а н о в ,  Словарь монгольских терминов, Материалы по Маньчжурии и Мон- 

-:-тяе зь£П. 36, Харбин, 1911, стр. 200.
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ний киргизов, получивш их о тр аж ен и е  в «М анасе», м ож ет стать  сам о ­
стоятельной темой д л я  исследования и сулит много интересного и д л я  
этнограф а.

Ч то  касается  заклю ченны х в «М анасе» богаты х м атери алов  по этно­
нимике, их и зу ч ен и е 'н есо м н ен н о  п ом ож ет разреш ению  отдельны х во­
просов этн оген еза  киргизов, к а к  и освещ ению  некоторы х други х 
проблем  44.

V

Естественно, возн и кает  вопрос: какое место зан и м ает  эпос «М анас» 
в ряду  други х эпических произведений и с каким и  из них, н аско лько  это  
позволяю т судить этнограф ические данны е, «М анас» особенно тесно 
связан  общ ностью  содерж ащ и хся  в нем сю ж етов и всего колори та?

В лю безно предоставленной нам акад . С. А. К озины м  копии письма 
известного м онголоведа В. Л . К отвича, адресованного  акад . В. М . А ле­
ксееву и посвящ енного предпринятом у в С С С Р  изданию  пам ятников 
монгольской ли тературы , содерж ится очен ь ценное и прозорливое у к а ­
зани е по интересую щ ем у нас вопросу. О тм ечая, что исследование
С. А. К озин а о  тесной связи таки х  м онгольских литературн ы х явлений, 
как  «С окровенное сказан ие» , « Д ж ан гар и ад а»  и «Г есери ада» , м о ж ет  
«дать толчок д ля  проведения изы сканий в ещ е более ш ироком  м асш та­
б е — в области  творчества всех кочевы х народов на безграничны х степ ­
ных п ространствах  Е вразии » , В. Л . К отвич пиш ет: «Ведь, надо  д у м ать , 
не случайны м явл яется  ф акт, что кочевы е народы , последовательно 
приним авш ие, один после другого , в л асть  на этих пространствах , о ста­
вили после себя р яд  вы даю щ ихся творений, в которы х о тр ази л ась  вся 
их внеш няя история и устрем ления народного духа. Т ак, тю рки VI I I  ь. 
начертали  на кам енны х п ам ятн и ках  в М онголии расск аз о  своих герои­
ческих деян и ях ; от сменивш их их уйгуров сохран и лась  д о  н астоящ его  
времени п оэм а об О гуз-каган е; их преемники киргизы  создали  и хранят 
в народной пам яти  величайш ую  в м и р е  эпопею  о  богаты ре М анасе, его 
сыне и внуке; наконец , монголы  создали  героическую  трилогию, при­
уроченную  к трем  ф азам  их великого прош лого. Если м еж д у  д ея т е л ь ­
ностью всех этих народов сущ ествовала не только  хронологическая 
преем ственность, но и, к а к  у ж е  достаточно вы яснилось, тесн ая  связь  в 
учреж ден иях  их политической, социально-эконом ической, адм и н и стра­
тивной и культурной ж и зни , то  явл яется  вполне естественны м  предпо­
лож и ть  сущ ествование т а к ж е  и общ их ли тературн ы х традиций». И  д ей ­
ствительно, зн аком ство  с упом януты м и п ам ятн и кам и  м онгольского эп оса  
у б еж д ает  нас в том, что киргизский эпос «М анас» бли зок к ним и по 
некоторы м ком позиционно-структурны м  п ри зн акам , и по трактовке  о т ­
дельны х эпизодов, и по м анере обрисовки о б р азо в  эпических б о гаты ­
рей, и по ряду  други х чисто литературн ы х приемов (эпитеты , сравн е­
ния и т. д .) ,  к ак  и по многим этнограф ическим  сю ж етам  и деталям . •; 
поэтому д о лж ен  быть рассм атри ваем  и изучаем  в самой тесной связи  
с м онголо-ойратским  эпосом, а т а к ж е  с эпосом народов, населяю щ их 
С аяно-А лтай ское нагорье.

И м енно сю да — в М онголию , Туву, А лтай , минусинские степи и С и н ь­
цзян  уводят нас не только  у ж е  прощ упы ваем ы е общ и е ф ольклорны е 
и этнограф ические сю ж еты , но и этнические, исторические и ку льтур­
ные связи  киргизского н арода. И д я  но этом у пути, этнограф  см ож ет, 
как  нам  дум ается , достичь наиболее эф ф ективны х результатов в овла­
дении эпическим м атери алом  к а к  этнограф ическим  источником. О днако  
бы ло бы неправильны м  д ел ать  из сказанного вывод о теш, что следует 
игнорировать те больш ие и тесны е связи , которы е сущ ествовали  и су щ ест­

44 См. нашу статью «К семантике киргизских этнонимов», «Советская этногра­
фия», 1946, № 3.
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вуют м еж ду киргизским  эпосом и эпосам и народов С редней Азин 
К азах стан а . Н аоборот, именно изучение и тех и других линий соприко 
-гвения киргизского эпоса п ом ож ет этнограф у  правильнее и полнее вь 
явить основные пути слож ения важ нейш их этнограф ических сю ж етов 
эпосе сМ анас».

VI

М ы постарались дать  краткую  характеристику  этнографических 
сю ж етов в эпосе «М анас». К аки е ж е  вы воды  общ его характера  могут 
бы ть сделаны  из нашего* знаком ства с этим ценнейш им памятником 
эпического творчества?

Н ам  представляется , что изучение этнограф ических сю ж етов в эпосе 
«М анас» долж н о привести к вы воду в научный обиход новых этнограф и­
ческих м атериалов, представляю щ их д ля  науки сам остоятельны й инте­
рес. О чевидно, что содерж ащ и й ся  в эпосе этнограф ический м атериал 
д ас т  ценны е дополнительны е данны е для этнограф ического  познания 
киргизов, тем более, что многие явления народного бы та у ж е  утрачены, 
а сущ ествую щ ая литература крайне бед н а  проверенными ф актам и . А н а ­
л и з  этнограф ических сю ж етов в эпосе, с  использованием  сравнительно- 
этнограф ического м етода исследован ия, пом ож ет вскры ть многие в а ж ­
ные стороны истории культурной ж изни киргизского н арода и его в з а ­
имоотнош ений с соседними н ародам и .

Все сказан н ое п озволяет  нам вы двинуть зад ач у  освоения и и ссл е ­
дован ия зам ечательного  пам ятника киргизской культуры  — эпоса « М а­
нас», к ак  одну из важ н ей ш и х зад ач  этнограф ической  науки в К иргизии.

Д о л ж н а  быть п реж де всего проделана больш ая и кропотливая ра 
бота по изучению  текста  различны х вариантов эпоса с целью  вы явления 
и систем ати зац и и  со дер ж ащ и х ся  в эпосе этнограф ических материалов. 
Эти м атериалы , будучи приведены  в систему, долж ны  в дальнейш ем  
подвергнуться  сравнительнЬ -етнограф йческом у ан али зу  и сопоставле­
ниям с ф ольклорно-этнограф ическим и данны м и, касаю щ и м и ся народов 
Ю ж ной Сибири, Ц ентральной и Средней Азии.

И звлечен ны е из эп оса (но р ассм атри ваем ы е не изолированно от 
него) и анализированны е таким  образом  этнограф ические материалы , 
вкупе с 'другими и сто ч й и ф м и  и исследованиями, исторического', этн о гр а­
ф ического и ф илологического х ар актер а , п ослуж ат решению важ н ой  
культурной и политической за д ач и  — реконструкции тех этапов, к о то ­
ры е прош ла в своем развитии ки ргизская культура.




